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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 23 de Agosto de 2024, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 950/E721/VII/GPAL/2024, de 

3 de Setembro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 4 de 

Setembro de 2024: 

1. e 2. Esta Direcção de Serviços mantém-se atenta à situação do fluxo de passageiros 

nos postos fronteiriços, coordenando e exigindo às operadoras o envio de mais 

autocarros especiais consoante as necessidades in loco e a criação de carreiras 

periódicas que circulem durante os dias festivos e feriados, com o intuito de 

acelerar a circulação de passageiros. As experiências acumuladas na 

implementação destas medidas contribuíram para que esta Direcção de Serviços 

procedesse a um balanço dos respectivos efeitos e à melhoria contínua dos 

trabalhos de organização, incluindo a análise dos pontos de tomada e largada de 

passageiros das carreiras de autocarros provisoriamente alteradas, bem como a 

criação de carreiras especiais. Além disso, esta Direcção de Serviços está a 

analisar a viabilidade de criação de paragens adicionais nas proximidades do 

Posto Fronteiriço Qingmao e de novas carreiras no Posto Fronteiriço de Macau 

da Ponte Hong Kong-Zhuhai-Macau. As informações serão oportunamente 

divulgadas. 

3. A propósito do início do novo ano lectivo da Universidade de Macau (UM), os 

representantes da DSAT, das duas operadoras de autocarros e das associações de 

estudantes da UM reuniram-se para ouvir e conhecer as necessidades de 

deslocação dos estudantes, sendo que, durante esta ocasião, foram 
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imediatamente coordenadas com as operadoras de autocarros as partidas 

especiais da carreira 701X, a partir da segunda metade de Agosto, que se desloca 

apenas ao Posto Fronteiriço da Parte de Macau de Hengqin para transportar os 

passageiros para a Universidade de Macau, em resposta às necessidades e para 

facilitar a deslocação dos docentes e estudantes. Esta Direcção de Serviços 

manterá uma comunicação estreita com a Universidade de Macau e as 

respectivas entidades associativas, em conjugação com o desenvolvimento do 

sistema de transportes colectivos nas proximidades e o progresso das obras do 

posto fronteiriço, aperfeiçoando continuamente os serviços de autocarros 

públicos entre a Universidade de Macau e o Posto Fronteiriço de Hengqin. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

17 de Setembro de 2024 

 

 


